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A la p  s z e l l e m i  r é s z é r e  v o n a t ­

k o z ó  m in d e n  k ö z l e m é n y  a  s z e r ­

k e s z t ő s é g  n e v é r e  k ü l d e n d ő .

K i a d ó h i v a t a l :
S t r a u s z  S á n d o r  k ö n y v k e r e s k e ­

d é s e .  Id e  k ü l d e n d ő k  a z  e lő f iz e t é s i  

d i ja k ,  n y i l t t e r e k  é s  h i r d e t é s e k .

M U R A K Ö Z
magyar es horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

ElMzetétl árak:

E g é s z  é v r e  . . . .  8 k o r .

F é l  é v r e ....................................4  k o r .

N e g y e d  é v r e  . . . .  2  k o r .

E g y e s  s z á m  á r a  2 0  f i l lé r .

Hirdetések jutányosán számíttatnak.

Nyilttér petitsora 20 fillér

Felelős i-zerkcsztO: KöszeiWeKztö:
DÉKÁNY MIHÁLY MARC1TAI JÓZSEF.

Az állattenyésztő legfontosabb 
teendője.

Hazai állattenyésztésünk az utóbbi idő­
ben ismét kedvezőbb lendületet nyert s a 
fejlődésnek igen szép jeleit mutatja

Kétségtelen, hogy e jelenségnek legter­
mészetesebb mozzanata azon óriási áldozat, a 
melyet földmivelésügyi kormányunk részint 
közvetlenül, részint közvetve a vármegyei 
gazdasági egyesületek útján hoz - Száz­
ezrekre megy évente azon öszeg, a melyet 
kormányunk az állattenyésztés különböző 
ágazatainak fejlesztésére és felvirágoztatására 
adományoz s igy nem is lehet csodálni, hogy 
az gyümölcsözetlenül nem marad Alig van 
ma már vármegye, hogy vagy a lólenyész- 
lésben, vagy a szarvasmarba il lel ve juhte­
nyésztésben kitűnő anyagot ne találnák. Most 
már csak az a fő feladat, hogy ezen kitűnő 
anyag tentartassék, sőt még jobban nemcsit- 
tessék.

Számtalan az a mód, a melyet e te­
kintetben érvényesíteni kell, de mi ezúttal 
csak egygyel akarunk foglalkozni, s ez a ta­
karmány előállításának kérdése

Igaz marad mindig ama régi közmon­
dás, »hogy a rét a szántóföld anya.» A hol 
jó rélek nincsenek, ott jó állatok se talál­
hatók, s ennek következményeként a szán­
tóföld is hitvány. S sajnosán tapasztalhatjuk, 
hogy gazdaságilag előhaladottabb államokban 
oly elhanyagolt réteket s legelőket, mint a

minők a hazánkban vannak, sehol sem ta­
lálhatunk К tütermő helyekre gazdáink sem­
mi gondot sem (ordítanak, pedig ezek a re­
ájuk torditott munkál jobb is nagyobb ter­
mésekkel bőven meghálálják Ha a réteket 
a szántóföldi takarmánynövényekhez hasonló 
gondozásban részesítenék egészen más ered­
ményeket nyernénk az állattenyésztésben, 
mert mindhiába, a jó rét adja a legjobb s 
legegészségesebb takarmányt

Nézzük hál, miben nyilványuljon a r e ­

tek és legelők gondos és helyes ápolása?
! A z  első é:> íődolog a rétek és legelők foga 
! solása. megporhanyitása ; mert ezáltal meg- 
j könyitjük a v í z  és levegő behatolását elő- 
isegítjük a gyökerek erőteljes fejlődését, to- 
! kozzuk a füvek bokrosodási képességéi, ki­
irtjuk a gyomokat megkoonyiljiik a z  oldott 
trágyauemüek beszivárgását. A z t  mond 

! hatná valaki ez utóbbi k i t é t e l r e ,  hogy hát 
ja rétekre trágya ts kell Ibzony kell mert 

h i s z e n  a  r é t i  növények é p  o l y  természetűek, 
mint a szántóföldiek — A z  is ép ugv meg­
kíván ja a talaj gazdagságát, mint a szán 
l ó f ö l d d i  növény. - S e  tekiníntben ma már 
3emmi hehézség sem merülhet föl. mert hi­
szen az országszerte megindult kísérletezések 
eredményeiből levonhatjuk magunknak a 

konzekvencziát, hogy a műtrágyákkal nemcsak 
jó eredményeket lehet elérni, hanem t/ok 
határozatlan nélkülözhetetlenek

Újabban a rétápolás leien meg egy 
nevezetes újítással találkozunk. Egy né­
metországi gyáros: L a c k e ,  oly rétmüvelö ekéi 
szerkesztett, mely a gyepet s z a l a g o k b a n  l c -

Kiatlő és laptulajdonos;
STRAUSZ SÁNDOR.

[
hárítva felemeli, s  eközben a gyep alatti föl- 

I det 8 — 10 cm. mélyen megporhanyitja, s az 
ezalatt felemelt gyepet ismét visszafekteti.

Ezen eljárás czél|a a rét talajának lehető 
tökéletes megporhanyitása. — Az ekék ezen 
újabb alakját már hazai gazdaságainkban is 

í megpróbálták, s úgy vagyunk értesülve, hogy 
nem egészen siker nélkül. —

Állattenyészttőink láthatják tehát, hogy 
nagyon kevés az a munka, a mit rétjeink 
megkívánnak. — Ne sajnálják azt meglenni, 

's saját jól íelíogott érdekükben tekintsék 
a z t  legfontosabb feladatuknak —

A CSÁKTORNYA! VÁLASZTÓKERÜ­
LET T. VÁLASZTÓIHOZ !

T. v á l a s z t ó  к !
Megrongált egészségemre való te­

kintettel mai napon a képviselő ház 
elnökének bejelentettem . hogy önöktől 
nyert к ép  v i s e I ö i megbízásomról le­
mondok.

Midőn ezen elhatározásomat önök­
nek bejelentem, köszönöm kegyes bi­
zalmukat , örökre hálás leszek ezért.

Nehéz küzdelembe került e lemon­
dás. de a beállott viszonyok kényszer 
helyzete alatt mást nem tehettem.

T isr .tr l ő  p o lg á  r tá r s u k

z i k g i . r u K á l m á n .

T Á R C A .

Halál keresés.
E s te  ó t a  k ó b o r o l t  a z  u t c á k o n .  N e m  m e r t  

h a z a m e n n i .  H á th a  k e r e s t é k  m á r  o l t  ?  A n a g y  k ö r ­
ú to n  h á z a k  t ö v é b e n  o s o n t  e l ,  h o g y  i s m e r ő s s e l  h a  
t a lá lk o z ik ,  r á  n e  i s m e r j e n e k .  A r e n d e s  k á v é h á z á ­
h o z  k ö z e l e d v e ,  á t c s a p o t t  a  t ú ls ó  s o r r a  é s  a  m i ­
k o r  e g y  c s o m ó  v id á m a n ,  b o r o s á n  b e s z é lg e t ő  e m ­
b e r  j ö t t  f e l é je ,  b e m e n e k ü l t  e g y  s z ű k  s i k á t o r b a .

N e m  a k a r t  i s m e r ő s s e l  t a lá lk o z n i ,  n e m  a k a r t  
s e n k iv e l  a  v o l t  t á r s a s á g á b ó l  b e s z é d b e  e le g y e d n i  a 
le s z á m o l á s n a k  e z e n  a  n a g y  é j s z a k á já n .

É s  h á t h a  m á r  m e g s e j t e t t é k ,  h á th a  m á r  t u d ­
já k  a d o l g o t ?

É s  m il y e n  h o s s z ú  e z  a z  é j s z a k a ,  é p p  e z  É s  
e b b e n  a  n a g y  s ö t é t s é g b e n  á t m e n n i  a m á s ik b a ,  a z  
ö r ö k ö s b e .  B e l e o lv a d n i ,  m in t  a z  á r n y é k .  E lv e s z n i  
é s z r e v é t l e n ü l ,  m in t  e g y  h e r n y ó  é s  n e m  t ö r ő d n i  
a z z a l  a  n a g y ,  c s ú n y a  l á r m á v a l ,  a  m it  m a jd  h o l  
n a p  c s a p  a  k ö z v é l e m é n y  a z  e lp u s z t u l t  h e r n y ó  b o t  
r á n y a  f ö l ö t t .

I g e n , e z  a z  e g y ,  e z ,  h o g y  a z  e m b e r  n e m  tu d  
m a jd  s e m m i t  a  b o t r á n y  h a r s o n á z á s b ó l ,  e z  a z  e g y , 
a  m i e n y h ít i  e z t  a  h e l y r e h o z h a t a t la n  c s ú n y a  o s ­
t o b a s á g o t ,  s  a  m i m e g b é k í t  a  m e g s e m m is ü lé s  g o n ­
d o l a t á v a l .

C s a k  m e g h a l n i ,  ö n k é n t  m é g  ig y , m é g  e b b e n  
a  m e g ő r j í t ő ,  k e s e r v e s  á l l a p o t b a n  is n e h e z e n  m e g y  
H o g y  a z  e m b e r  e g y s z e r ű e n  c s a k  b e s z ü n t e s s e  m a  
g á t , b e le t ö r ő d v e  a b b a ,  h o g y  a  v i lá g  n e m  s z ű n ik

m e g  v e lü n k  é s  a  s í r u n k  f ö l ö t t  t o v á b b  h u já lk o d ik .  
t o b z ó d i k  a  m o h ó ,  c s ö m ö r l e t e s e n  fa lá n k  é le t .

H a  v a la k i  le ü tn é ,  l e s z ú r n á  itt e z e k b e n  a s ö ­
té t  z e g z u g o k h a n ,  a  m e ly e k b e n  s z i n t e  m e g p á r l ik  a z  
a lv ó  n a g y v á r o s  iz z a d t s á g a

H is z e n  a n n y i  g a z e m b e r  s e t t e n k e d ik  a z  é j s z a ­
k á b a n  é s  é p p e n  m o s t  n e m  j ö n n e k ,  h o g y  e g y g y e l  
k e v e s e b b  le g y e n  e b b ő l  a  f a j t á b ó l

Ig e n , g a z e m b e r  v a g y o k  K ö z ö n s é g e s  t o l ­
v a j ,  a k i l o p t a m .  É s  c s a k  n e m  is  b á n o m  A  le l k i ­
is m e r e t e m  n e m  fu r d a l  H a  n e m  k a p t a k  v o ln a  
r a jt a ,  in a  is  o ly a n  v íg a n  p e z s g ő z n é k  m in t  t e g n a p ,  
é s  a z  e lő t t  m in d ig  a z ó t a ,  h o g y  e l ő s z ö r  lo p t a m  
D e r a j t a  k a p l a k  é s  a  v id á m  é le t n e k  lu e s e s .  K é t  
s ö t é t  ly u k  k ö z t  v á l a s z t h a t ó k ,  a z  e g y ik  a b ö r t ö n  
b e  n y íl ik ,  a  m á s ik  N o s  a  m á s i k b a  s e m  m e ­
re k  b e lé p n i .  P e d ig  e b b e n  l e g a l á b b  v é g e  v o ln a  
m in d e n n e k .

K iv e t t e  a z  e r s z é n y é t ,  f ó l n y i t o t t a  é s  m e g r á z  
ta , r á z t a ,  r á z t a  s o k á ig .  A z  “ z i is t  p é n z  h a n g o s a n  
c s ö r g ö t t  b e n n e .

F é lig  t é b o l y o d o n  v o lt  m á r  a g y á v a  h a lá lk e  
I r e s é s  iz g a lm á b a n  é s  e s z e l ő s e n  k u r jo n g a t t a

G y e r t e k ,  g y e r t e k  v ö r ö s  é j je l i  k a k a s o k  a ti 
( a c é l  c s ő r e i t e k k e l .  E g y e t e k  a h ú s o m b ó l ,  ig y a t o k  a 
i v é r e m b ő l  é s  a  t ié t e k  m in d  e z  a s z é p  c s ö r g e  e z ü s t  
j k u k o r i c a  is. G y e r t e k ,  g y e r t e k  v ö r ö s  k a k a s a im .

É s  n e m  j ö t t e k .

K é t s é g b e e s v e  g y ö m ö s z ö l t e  z s e b r e  a z  e r s z é -  
j n y é t  é s  у k k re  a k e z é b e  a k a d t  a  r e v o l v e r  h id e g  
; c s ö v e .  E l ő v e t t e  é s  k á b á n  b á m u lt  a  r e s z k e t ő  k é z é  
' b e n  t á n c o l ó  f e g y v e r  c s i l l o g á s á r a  F e ln y it o t t a  a 
, /A v a r já t  é s  a fe jé h e z  p r ó b á l t a  e m e ln i  H e h u n y ta  

a s z e m é t ;  n e m  m e r t e  lá tn i a  h a lá l  f o r r á s á t .

\ s i v á r  s ö t é t  c s e n d !  . p e d ig  t u l f e s z ü l l  i d e ­
g e iv e l  m e g s z á z s z o r o z o t t  гл\ t á m a d t .  N e h é z ,  s z ő  
g e s  c s i z m á k  k o p o g á s a ,  a  m e ly  f e l é je  k ö z e l e d e t t .

A  e s i z m a k o p o g á s b a  a z o n b a n  k a n l c s ö r r e n é s  
is c s e n d ü l t  é s  e g y  r e c s e g ő  d u r v a  h a n g  r á r i v a l t

—  Ki a z  h é  ?  M it h a d o n á s z i k  a z z a l  a  p i s z ­
t o l l y a l  ?

A lé l e g z e t e  e l f ú l t  é s  a s z i v e  f e l s z o r u l v a  a 
t o r t á b a  s z i n t e  m e g fo j t o t t a .

A n e h é z  c s i z m á s  e m b e r  s z a l a d v a  s i e t e t t  f e ­
lé je

N e  m o c c a n j o n ,  l e t a r t ó z t a t o m .
L e t a r t ó z t a t ?  E n g e m ?  M á r ?  M á r  t u d j a ?
M ire  h o z z á é r t  a  r e n d ő r ;  m á r  e l d ö r r e n t  a  

I l ö v é s  é s  e lb u k o t t ,  v é g ig  t e r ü l t  a  lu c s k o s ,  s á r o s  
j j á r d a  < c s a t o r n á b a n ,  m in t  egy  s z é l t é p e t t  p a m u t b á b u .

A r c á t  m e le g  n e d v e s s é g  ö n t ö t t e  e l  é s  ú gy  é -  
r e z t e ,  m in t h a  n a g y  v iz e k  m é ly é n  fe k ü d n e ,  a  m e -  

j I v e k b e n  o r g o n a h a n g o k  c s o b o g n a k  e l f ö l ö t t e  é s  e l ­
a l t a t já k .  m in d já r t  e la l t a t já k .

—  *  —

A z t á n  e g é s z  a  s z i v é ig  h a t ó  f á j d a l m a s  s z u -  
I r á s t  é r z e t t  é s  f e l n y i t o t t a  a s z e m é t .

O t t  fe k ü d t  a  j á r d a  m e l l e t t .  A  j á r d a  s z é l é n  
I egy  la p o s  s i p k á s  f i a t a le m b e r  g u g g o l t  k o c s i  l á m ­

p á t  t a r t v a ,  e g y  m á s ik  p e d ig  n e d v e s  s z i v a c s c s a l  
m o s t a  a  s e b é t .

A  r e n d ő r  a  f e j e  m e l l e i t  á ll  o t t  a  n y i t o t t  n o ­
te s z t  s z o r o n g a t v a  a  k e z é b e n  é s  t e k i n t é ly e s e n  s z o ­
p o g a t v a  a  p l a jb á s z a  h e g y é t .  A z  u t c a  k ö z e p é n  h o r ­
k o l v a  fu t o t t a k  a  m e n t ő k o c s i  l o v a i .  S ö t é t  t e s t ü k -  

i b ő i  s z ü r k é s  p á r a f e l h ő  s z á l l t  f ö l  é s  k ö z ö t t ü k  n é ­
h á n y  lu m p  k e z d e t t  c s o p o r t b a  v e r ő d n i .  A  lá m p á s  
e m b e r ,  я e z  a  m á s ik ,  a  ki f á jd a l m a t  o k o z  n e k i  a 
b a b r á lá s á v a l ,  a  r e n d ő r  a z  ő  k o m i k u s  t e k i n t é l y e s -



A keszthelyi kiállítás hírei.
— (A  „ K e s z t h e l y i  H ír la p “ - b ó l  Á tv é v e ) . —

A »Keezlhelyvidéki Gazdakör« jú­
lius 22-től 25-ig gazdasági gép-, bor- 
gazdasági eszköz-, háziipari- és ipari-, 
borkiállítás- és borkóstolót rendez.

E kiállítást a julius hó 22-én itt időző 
Országos Gazdaszövetség tiszteletére rendezik

A kiállítás tartama: julius hó 22-étől, 
vasárnaptól julius hó 25-ig, szerdáig bezá­
rólag.

A kiállítást 22-én, azaz vasárnap déle­
lőtt 11 órakor nyitják meg.

A kiállítás nyitva lesz naponta reggeli 
9 órától déli 12 óráig, délután 2 órától es­
te 7 óráig.

Vidéki kiállítók: Gyarmathy Zs.-né 
BáníTyhunyadról, Magyar Mezőgazdák Szö­
vetkezete Budapestről, Kosárfonók Szövet­
kezete Apatinból, Háziipartelep Turcsiscséről, 
Weiser J. G gazd. gépgyáros Nagykanizsá­
ról, Kőszegi Állatvédőegyesület Kőszegről, 
Glasner Miksa Pacsáról.

Keszthelyi iparosok: Mayer és Hocz 
gépészek, Perpics rézműves, Sárváry és 
Plechner bádogosok. Durzsa Sándor kosa­
ras, Szilágyi asztalos, ifj. Oppel Károly kár­
pitos, Baksa kályhás, Mérei könyvnyomda­
tulajdonos és még számosán.

Borkiállitók: Gróf Festetics Tassilo, 
gróf Deim, gróf Batthyány József, Hertelendy 
Ferenc, Hertelendy József, Bogyay Máté, 01- 
tay Guidó, Malatinszky Ferenc, Forster Elek, 
Csanády Gusztáv dr., Imrik János, Heischl 
Vencel, Kiedl Ferenc, Fügh Dénes, dr Illés 
Ignác, Nagy Aladár, a dörgicsei és zalaapáti 
uradalom, Hajba Mihály, plébános, Bozzay 
Pál, dr. Neumark Béla, Nagy Aladár, Eller 
Lajos stb.

Kisgazdák csoportosan: Gserszeg, 
Cser szeg lom aj, Gyenediás, Balatongyörök. 
Ederics, Tapolcza, Badacsony, Badacsonyto­
maj, Gulács, Gyulakeszi, Káptalantói, Zala- j 
szántó, Vindornyalak, Orosztony, Kiskomá- 
rom, Szabar, Galambok, Esztergály.

Vendéglősök versenyen kívül. Boz­
zay Bálint, Lusztig Ignác, Strausz Miksa, 
Leitner Mihály, özv. Stamfel Pálné stb.

Tanulságos dolgok. Weiser J C. 
nagykanizsai gépgyáros csoportos kiállítása

k e d é s é v e l  s  a  b á m é s z k o d ó k  k ív á n c s is á g a  a z  ő  k e ­
s e r v e s  h o l n a p já t  ju t t a t t á k  e s z é b e .

ím e  a z  o s t o b a  e m b e r e k  ú t já t  á l l já k ,  é s  m i ­
k o r  m á r  m e g t e t t e  a  d ö n t ő  lé p é s t  é s  n e m  e n g e d ik  
a f á jd a lm a k ,  a  n y o m o r ú s á g ,  a g y a l á z a t  e lő l  m e g  ! 
s z ö k n i  a  s e m m i b e .

H o g y  k ö r ü lv e s z i k  a  g y ö n g é d s é g ü k k e l ,  m in t  a i 
fe g y h á z i  o r v o s  a  h a lá l r a  ít é l t e t ,  h o g y  j ó  e g é s z s é g - j  
b e n  s z á l l í t h a s s a  a  b i t ó fá r a .

—  A k é t s é g b e e s é s e  n y ö g ő  s z ó b a n  t ö r t  ki 
b e lő l e  .

—  H a g y ja n a k  m e g h a l n i ;  m it  a k a r n a k  v e l e m ?  
M it  a k a r n a k  ?

A  fia ta l  o r v o s  p e d ig  b a r á t s á g o s  a r c c a l  h a ­
j o l t  f e l é je  é s  b i z t a t ó  h a n g o n  m o n d t a ;

—  U g y a n  k i b e s z é l  it t  h a lá l r ó l  E gy  k is  
k a r c o l á s  a z  e g é s z .  H o l n a p u t á n  m á r  r e n d b e n  le s z  
m in d e n .

—  A s e b e s ü l t  r é m ü l t  s z e m m e l  b á m u lt  r á :
—  C s a k u g y a n ,  c s a k u g y a n  ?
—  P e r s z e ,  k a t o n a d o l o g  a z  e g é s z .  D e  n e  

m o z o g jo n .
0  p e d ig  t é t o v á n  t a p o g a t ó z v a  e lő k e r e s t e  a 

t e s t e  a lá  c s ú s z o t t  r e v o l v e r t  s  m ig  a z  o r v o s  a  
k é t s z e r e s  t á s k á b a n  m o t o z o t t ,  b e le l ő t t  a  h o m l o k a  
k ö z e p é b e ,  a  h o l  a  t é b o l y o d o n ,  r ia d t ,  r é m ü lt  g o n ­
d o l a t o k  j ö t t e k ,  h o g y  n e m  h a g y já k  m e g h a ln i

E gy  k i c s i t  h ö r g ö t t  m é g  é s  v é g e  v o lt  m i n ­
d e n n e k .

H a z a  t a lá lt  a z  ö r ö k ö s  n y u g o d t  s ö t é t s é g b e
a z t á n .

P A 1 .Á S T H Y  M A R C E L L

különös tekintettel a középbirtokos és kis-! 
birtokosra, nagy- és kis szőlősgazdára

A Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének 
csoportos kiállítása borgazdasági eszközök­
ből és szűrőkből. A kiállításon teljesen za­
varos bort szűrnek, a mely pár perc múlva 
tükörtisztának látszik

Gyarmathy Zsigáné kiállítása Bánffy- 
hunyadról. Népünk láthatja, hogy az asszo­
nyok ilyen munka révén mennyi szép ke­
resethez juthatnának Ilyen kiállítás utján 
honosodott meg a női varrottas-ipar Kis­
kunfélegyházán (Pestmegyében).

Stiegler Boldizsár kiállítása apatmi ko­
sarakból, a mely helyen 800 férfi él kosár­
fonásból. A karácsonyi kiállításnak már is 
volt eredménye Keszthelyen, mert többen 
kaptak hozzá kedvet. A város a Zámorban 
1 és fél holdon nemes fűztelepet létesített. 
A tél folyamán itt Keszthelyen máris szép 
háziipari tanfolyamnak rakhatjuk le az a- 
lapját. Mert a háziipari oktatásnak akkor 
lehet nagy hoderejü jelentésége, ha minden 
egyes tanfolyamon a tervszerűség dominál 
és a továbbképzést, ízléses és tartós munka 
készítését tűzik ki célul

Stiegler Boldizárnak ez már a tizedik 
kiállítása lesz.

Ezen kiállítás révén az érdeklődés so 
как ban föl kel. Különösen sás- és gyékény-, 
nemkülönben kosárfonó tanfolyam szerve­
zése nem fog nehézségekbe ütközni; sőt 
idővel lakosságunknak tekintélyes téli ke­
resetforrása leend.

Érdekes lesz. Mayer gépész. Durzsa 
kosaras, Baksa kályhás csoportos kiállítása. 
Feltűnést kelt erre a célra kiégetett tulipá­
nos cserépkályha.

Az iparostanoncok kiállítása is igen 
szépnek ígérkezik. Iparosijainknak csak ba­
bérokat szerezhet.

Kérelem:
A helybeli és vidéki borkiállitókat ké­

rik, hogy minden egyes kiállítandó fajtából 
három, zöldesszinü és hosszú nyakú palack­
ban kellőleg vignetázva küldjék be a bort. 
A borokat az elemi iskola kiállítási irodájá­
ban julius hó 19-én és 20-án veszik át 
Kisgazdák, ha nehézségekbe ütközik — bo­
rúikat pintes üvegben is beküldhetik — a- 
rnelynck áttöltéséről, vignel(ázásáról esetleg 
a gazdakör gondoskodik

A kiállítási tárgyakat julius hó 19-éig 
bezárólag fogadják cl és e napon elrendez­
ve kell a kijelölt helyeken államok.

A vidéki kiállítókat, kivévén a borkúl- 
litókat, — kérik, hogy kiállításuk berende­
zése végett — úgy érkezzenek Keszthelyre, 
hogy kiállításuk teljesen berendezetten julius 
hó 20-án estére készen állhasson.

A borkiáHilókat kérik, hogy bejelenté­
seiket mielőbb küldjék be. Eladó bor beje­
lentése nem okvetlenül szükséges

Az Országos Gazdaszövetség nagygyű­
lése Keszthelyen julius hó 22-én és 23-án 
lesz. Minden valószínűség szerint maga dr 
Darányi Ignác földmivelesügyi miniszter el­
nököl, gróf Pallavicini és gróf Majláth Jó­
zsef szövetkezeti és szociális dolgokról nagy­
szabású előadásokat tartanak

A Balatoni Úszók Szövetségének ver­
senye szintén julius hó 22-ére esik

E napon lesz valószínűleg a vármegyei 
gazdasági egyesület által rendezett és díja­
zással egybekötött kerületi szarvasmarhadi- 
jazás is.

Füszerképen: bankett, velencei esle. csó­
nakázás lampionokkal, tűzijáték és táncvi­
galom.

Pótlék: Zsorna Gusztáv és társai, belét- 
társaság Miskolcról — mint az első magyar 
nyakkendőgyár szintén bejelentette a kiállí­
táson való részvételét.

K Ü L Ö N F É L É K .

— Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a 
XXIII-ik évfolyam Il-ik negyedébe lépett; ez 
alkalommal tisztelettel kérjük azon előfize­
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, megújí­
tani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban 
vannak, azt mielőbb beküldeni szíveskedje­
nek, nehogy a lap szétküldésében fenakadás 
történjék. Tisztelettel a KIADÓHIVATAL.

— Képviselő választási mozgalmak Csák 
tornyán. Mint lapunk más helyén olvasható, 
Ziegler Kálmán a Csáktornyái kerület ország­
gyűlési képviselője mandátumáról lemondott. 
E lemondás következtében a kerületben a 
választási törvény rendelkezése értelmében 
legkésőbb e hó végéig, de lehet hogy jóval 
előbb új választás lesz. Mégis indultak már 
a választási mozgalmak. Értekezleteket tarta­
nak itt is, olt is, jelölteket keresnek. S mint 
haljuk, több jelöltről van szó, lesz függeten- 
ségi, alkotmánypárti, néppárti socialista je­
lölt is A jelöletekre nézve még nincs vég­
leges megállapodás. Annyi azonban bizo­
nyos. hogy ez a választás ..okkal kevesebb 
érdeklődés és lelkesedés között fog lefolyni, 
mint az előbbi.

A „Csáktornyái Iparosítják Egyesülete"
saját céljai javára 190П julius hó 15-én, 
vasárnap az Erzsébettéren lévő Komár-féle 
vendéglő kerthelyiségében az ifjúsági dalárda 
közreműködésével világposta, konfetti-csata, 
szerpentin dobálás és tombolával egybekö­
tött nyári tánmnlatságot rendez, melyre Csák­
tornya és vidéke hazafias közönségét tisz­
telettel meghívja az egyesület vigalmi-bizott­
sága Kezdete délután 3 órakor. Belépti-dij: 
Személyenkint НО fillér; felülfizetések köszö­
nettel fogadtatnak és a Muraközben nyug­
táztatnak A tombolánál több mint 100 drb. 
nyereménytárgy lesz kijátszva. Este fényes 
nemzeti szinü göröglűz kivilágítás. A zenét 
Sárközy Sándor helybeli jóhirű zenekara 
szolgálja Jó ételek, itatok és pontos kiszol­
gálásról gondoskodva van. Kedvezőtlen idő 
esetén «I mulatság következő vasárnap lesz 
megtartva.

Szanatórium mulatság. A >Józs;*r 
kir herceg Sanatorium perlaki bizottsága« 
f. hó 1 én tartotta к rti mulatságát a Her­
man léle vendéglő kerthelyiségében. A hűvös 
időjárás bizonyára sokakat vissza tartott a 
megjelenéstől, de azért a mulatság m i n d e n  

tekinteben sikerült. A kerthelyiség sűrű fa­
lombozata alatt sátrak voltak felállítva, s a 
tánchely maga is egy nagy sátor alatt voll 
A lampiomok, színes mécsek által f é n y e s e n  

megvilágított sátrak meglepően érdekes lát­
ványt nyújtottak.

Egyik sátorban cukrászda volt, a má­
sikban confetti, legyező és virágárulás. Szebb­
nél szebb leányok árusítottak a képes-leve- 
lező-lapokat, cigarettákat. A világposta Fischer 
Blanka kisasszonynak hozta a legtöbb leve­
lező-lapot. aki a versenydijat elnyerte. A mu­
latság kitűnő hangulatban csak a reggeli 
órákban ért véget A tiszta haszon 800 ko­
rona volt. A mulatságot a bizottság elnök- 
nője dr. Szabó Zzigmondné fáradhatatlan 
buzgalommal rendezte, L nge kelemenné, Dr, 
Kemény Fülöpné, Dénesi Istvánná igaz ügy* 
buzgusággal segédkeztek Az eladásnál köz­
reműködtek: Bakonyi Etel. Hajdinyák Ilonka 

I Dénesi Verorika. Kemény lima, Weinberger



112
Gizella, Sohár Rózsika, Megyercsy Kati Fi­
scher Blanka, Pichler Olgica, Stiglbauer Ilon-! 
ka, és Matyika urleányok.

Fölülfizettek: dr. Braun Nándor (Alsó-; 
Uomburu) 9 korona. Vogler János (Petáncz)!
9 kor. dr. Szabó Zsigmondné 8 к N. N. 7 
К. Fáy Kornélia 5 K. Pecsormk Ottó (Csák­
tornya) 5 K. dr Kemény Fülöpné 5 К Ne­
umann Vilmos (Csáktornya) 4 К Dr&cha- 
novszky Gézáné 3 K. Panácz Antal 3 К 
dr Zakál Lajosné 3 K. Golub János (Mura- 
vid 3 K. Kirbisch Ferenc (Muraszombat) 3 
K. Svastits Ödön 2 К N N. 2 К Slrausz 
Sándor 2 К Lange Kelemenné 2 К Dénesy 
lstvánné 2 K. Kovács Rezső 2. К Szegő 
Izidorné (Alsó-Domboru) 2 K. Zalán Gyula 
(Alsó-Domboru) 2 K. Kertész Lajos (Csák­
tornya) 2 K. Özv. Kohn RezsÖné (Budapest)
2 K. Rubesch Rudolf (Friesze) 2 K. Szabó 
Zoltán (Belicza) 2 K. Ur Reményi Zoltán 2 
K. Nagy Ferenc (Turcsiscse) 2 K. dr Szeme- 
rey Bertalan (Lipik) 2 K. Hirschohn Miksáné 
1 K. Babies Gábor (Muiavid) l К Gránitz 
Károly (Alsó-Domboru) 1 K. Kele György 
(Kotor) t K. N. N. I К Sümegb Gusztáv 
1 K. Radó Róbert 1 К Antonovics Antal 
(Csáktornya) 1 K. Tomasics Antal (Csáktor­
nya) 1 K. Fehér Károly 1 К Topiák István 
1 K. Lépőid N. 1 K. Révész Lajos- (Nagy­
kanizsa) 1 K. Horváth Ferenc (Zágráb) 1 К

A bizottság ezen helyen köszöni a szi­
ves felüllizetéseket és különös köszönetét 
mond Lukács György elnök Öméltóságának, 
aki ez estélyre négy üveg pezsgőt küldött 
elárusitás végett.

— Házasság. Beck Pál stridói áll. isk 
r tanító június hó 28-án esküdött örök hő­
séget Mészey Ilona kisasszonynak Buda- í 
pesten

— Eljegyzés. Csakathurner Ármin hely-í 
beli tekintélyes terménykereskedő leányál. j 
Ida kisasszonyt eljegyezte Schwarz Rezső I 
pápai fakereskedő.

- -  Élelmiszer hamisítások. A fogyasztó 
közönség ugyancsak görnyed az élelmisze­
rek folytonos drágulása alatt s ez nem elég. 
még be is csapják. Lelketlen emberek föl­
használják a nagy keresletet és hamisítják 
a hamisithatókat, hogy igy többel adhassa­
nak el, s jobban megtömhessék telhetetlen 
zsebeiket. Avval egyáltalán nem törődnek, 
hogy ily teltükkel nemcsak hogy megkáro­
sítják, valósággal meglopják embertársaikat, 
hanem a jóhiszemű publikum egészségét is 
veszélyeztetik s igy bizonyos mértékben an­
nak az élete ellen törnek. Ez pedig a leg­
nagyobb bűn. S nagyon jól teszi a hatóság, | 
ha az ily lelketlen emberek ellen a legna- 
gyobb erélylyel jár el s kíméletlenül lelep­
lezi és bünteti őket. Bármily büntetéssel j 
sújtsák is a hamisítókat, sohasem elég nagy; 
a büntetés azzal a merénylettel szemben, 
melylyel ezek a fogyasztó közönség egész-: 
sége és zsebe ellen törnek. A Csáktornyái 
főszolgabíró tej és tejfelhamisilásért legutóbb: 
megbüntette: Jalusics Györgyne drávavásár-j 
helyi és Kodba lstvánné stridói lakosokat; 
4—4 K. pénzbírságra és 12 órai elzárásra: 
és Korunen lstvánné drávaszentiváni lakost
10 K. pénzbírságra.

— Hirdetmény. Csáktornya nagyközségi 
elöljárósága ezennel közhírré teszi, hogy az; 
adókivető bizottsági tárgyalást nem igénylő 
állami egyenes adóki a vonatkozó lajstromok 
még pedig úgy a mull. mint a folyó éviek, 
az 1883. évi XXIV te. 16, illetve. 18 §-á- 
nak 3 bekezdése értelmében f. hó 8-tól 16-ig 
a községház 3 sz. alatt közszemlére kitétel­
nek, s ott a hivatalos órák alatt az érdek­
lődők által bet költhetők Az elöljáróság.

— Női kereskedelmi tanfolyam. A za­
laegerszegi kereskedelmi és társaskör kér­
vény! intézett a minisztériumhoz egy Zala­
egerszegen felállítandó női kereskedelmi tan­
folyam engedélyezése ügyében.

A kapott értesítés értelmében az enge­
dély csak abban az esetben remélhető, ha 
30 tanuló jelentkezik a tanfolyam látogatá­
sára. Mivel erre vonatkozólag sürgős előter­
jesztést kell tenni: azért tisztelettel kérjük 
az érdekelt szülőket, hogy 10 napon be­
lül ebbeli szándékukat a felügyelő bizottság 
elnökénél, Breisach Sámuel urnái bejelente­
ni szíveskedjenek.

Miheztartás végett közöljük a követ­
kezőkéi:

1 A tanfolyam egy évre terjed. Felvé­
telhez a polgári leányiskola 4 ik osztályának 
elvégzése, vagy ennek hiányában felvételi 
vizsgálat szükséges.

2 Tandíj az egész évre 100 K, amely 
összeg negyedévi részletekben is fizethető. 
A felvételi dij 10 K. A nem kötelezett tár­
gyakért pl. a gépírásért a jelentkezők kü­
lön mérsékelt dijat fizetnek

3 A tanfolyamban résztvevő tanulók 
állandó női felügyelet alatt vannak

4 A tanítás a délutáni órákban tör­
ténik

5. A tanítványok a tanév befejeztekor 
záró vizsgálatot tesznek, л kapott bizonyít­
vány a miniszter legújabb rendelkezése sze­
rint segédhivatali állásokra is minősít. — 
Zalaegerszeg. 1906. évi julius hó 6-án. — A 
Kereskedelmi és Társas Kör Tanügyi Bi­
zottsága.

— New-York legmagasabb épülete a » f e l h ő  
k a p a r ó k «  b i r o d a l m á b a n ,  a m in t  a z  ú j S i n g e r - é p i t -  
m é n y ,  m e ly e t  a  S in g e r  С о . r é s z  v é n  у t á r s a s á g  N e w -  
Y o r k b a n  é p í t e t t ,  k é s z  le s z ,  c s a k  e g y  ig a z i f e l h ő ­
k a p a r ó  f o g  lé t e z n i  é s  a z  e z e n  e m l í t e t t  ú j é p ü le t  
le s z .  A m o s t a n i  f e l h ő k a p a r ó k  e z  e l l e n  o ly  k ie s i 
n y é k n e k  f o g n a k  lá t s z a n i ,  h o g y  e z e n  n e v e t  m á r  
a l ig  is  é r d e m l i k .  A  S in g e r  ( ’.о . v a r r ó g é p  r é s z v é n y -  
t á r s a s á g  u j é p ü le t e ,  m e ly  c é g  k i t ű n ő  g y á r t m á n y a  
itt C s á k t o r n y á n  is  k a p h a t ó ,  3 0 4  lá b  m a g a s  le s z  
é s  e z z e l  a z  e d d ig i  l e g m a g a s a b b  n e w  y o r k i  é p ü l e -  
te t , a  P a r k - K o w  o t  ‘2 1 2  lá b b a l  f o g ja  f e lü lm ú ln i .  
A z  a l s ó  r é s z  l ő  e m e l e t  m a g a s  le s z ,  e r r e  e g y  4 ő  
e m e le t  m a g a s  t o r o n y  é p ü l.  A z  E iffe l t o r n y o n  k í ­
v ü l e z e n  S in g e r - é p ü l e t  a v i lá g  l e g m a g a s a b b  é p ü ­
le t e  le s z .  A z  é p í t é s i  k ö l t s é g  1 é s  fé l m i l l i ó  d o l lá r .  
A z  é p ü l e t  2  é v  m ú lv a  k é s z ü l  e l. ( 0 )

— Meghívó. A Magyar Szöul Korona 
Országai Vasutas Szövetségének Nagykani­
zsai Kerülete« saját jótékonysági alapja ja­
vára a székesfehérvári m kir honvédzenekar 
és a nagykanizsai irodalmi és művészeli kör 
dalárdájának szives közreműködésével folyó 
évi julius hó 15-én a sörgyár vendéglő kerti 
helyiségeiben és a sörgyár látványosság szám­
ba menő katakombáiban tekeversenynyel 
egybekötött zártkörű nyári mulatságot rendez. 
Sétahangverseny kezdete délután 4 órakor 
Tánc kezdete este 8 órakor Tekeverseny 
kezdete délután 4 órakor Belépő dij 1 kor 
család jegy 3 szmélyre 2 kor. 50 iill — Ta­
goknak 60 fill., családjegy 3 személyre 2 
kor. — Belépőjegyek Szabadszállásy Béla 
urnái előre is válthatók. Felülizetések kö­
szönettel logadlalnak és hirlapilag nyugtáztat­
nak. Meghívók és a tagok tagsági jegyei kí­
vánatra előinulatandók. Sem a belépő, sem 
a tagsági jegyek másra át nem ruháztattók. 
Kik meghívót nem kaplak és arra igényt 
tartanak, kéretnek a kerület elnökségéhez 
fordulni (pályaudvar Nagykanizsa)

— Internátus elemi iskolás fiuk szá­
mára A KÍ8-Svábhegy tövén levő »Szt. Jó­
zsef« fiu-nevelőintézetbe 6-10 éves fiuk vé­
tetnek fel A havi díj 70 korona. Ezért kap 
a növendék tanítást, nevelést élelmezést és 
egyenruhát. Mellékkiadás nincsen Prospek­

tussal szívesen szolgál az igazgatóság. Buda­
pesten, I Istenhegyi-ut 32.

— Lopás. Folyó hó 1-ére virradóra 
Felsővidafalván, Toplek Márton odavaló la­
kosnak a pincéjét álkulcscsal eddig ismeret­
len tettes leinyitotta és a pincéből 25 kg. 
zsirt, 100 kg. szalonnás sertéshúst és egy 
30 literes zsíros véndelyt ellopott.

— Czirkus különlegesség Csáktornyán.
A két év előtt általános tetszés mellett itt 
müdödölt Wolner Testvérek varieté czirkusza 
mint értesülünk e hét folyamán ismét vá­
rosunkba érkezik. Az Erzsébettér végén ál­
lítják fel a kényelmesen berendezett esőmen­
tes 1600 nézőt befogadó sátrat. A társulat 
uj kitűnő erőkkkel gyarapodott, többek kö­
zölt Hessler testvévekkel a világhírű angol 
kerékpár müvvészekkel. Bővebbet a napi 
falragaszok.

M e t e o r  o l o g ia .
C s á k t o r n y a  é s z l e l ő  á l l o m á s  á p r i l i s  h a v i  m e -  

l e o r o l o g i a i  f e l j e g y z é s e i n e k  e r e d m é n y e i :

Légnyom ás ( O e- r a  r e d u k á l t )  v a l ó d i  h a v i  
k ö z e p e :  7 4 6 4 ) 2  m m .  3 0  é v i  ju n iu s  h a v i  k ö z é p  .
7 4 5 9 2  m m .

m a x i m u m a :  3 3 7  m m . 2 9 - é n  
m i n i m u m a :  7 .5  m m . 2 - á n .

Hőmérséklet v a ló d i  h a v i  k ö z e p e :  1 8  0  C *  
3 0  é v i  ju n i u s  h a v i  k ö z é p :  1 9 5  C e . 

m a x i m u m a :  3 3  7  C e 2 9 - é n  
m in i m u m a :  7 5  C °  5  é n .

Páranyomás h a v i k ö z e p e :  I I -4 m m . 
Relativ nedvesség v a l ó d i  h a v i  k ö z e p e  : 

7 4  7 % .
m in i m u m a :  3 0  e/o 2 0 - á n .

Felhőzet ( 0 — 10  s k á l a )  h a v i k ö z e p e :  6 4  

Szélerősség v a l ó d i  h a v i  k ö z e p e :  1 9  m é t e r  
m á s o d  p e r c e n k ín t .

Csapadék h a v i  ö s s z e g e :  1 0 3 0  m m . 3 0  é v i 
j u n i u s  h a v i  k ö z é p :  1 03 *5  m m .

le g n a g y o b b  c s a p a d é k  2 4  ó r a a la t t  2 6 * 3  ra m .
6 -á n .

Csapadékos napok s z á m a  1 8 .
Zivataros napok s z á m a  3 .
Viharos napok s z á m a  3 .

Jégesős napok s z á m a  0 
Villogás 3 - s z o r  j e g y e z t e t e t t .
Uralkodó szélirány a z  é s z a k k e le t i  v o l t .  
Szélcsend n e m  é s z l e l t e i é i t .

Minden külön értesítés helyett.

CSAKATHURNER IDA 
SCH W ARZ REZSŐ

C sáktornya Pápa
jeg y esek

1906. julius hóban.

Szerkesztői üzenet.

S z . Tüskeszentgyörgy. K ö s z ö n jü k .  E lk ü l -  
( lö t t i ik  a  h o r v á t  r é s z  t á v o l  l e v ő  s z e r k e s z t ő j é n e k ,  

i f / .  Nagykanizsa E  h é t r ő l  le k é s e t t .  A  j ö v ő
h é t e n .  —

N у  i 1 11 é  r.*)

Csaszarfurdo Bud»p«**«n- és t«n gyógy-
• h e l y ,  a m a g y a r  I r g a l m a s r e n d  t u ­

la jd o n a .  E l s ő r a n g ú  k é n e s  h é v v iz ü  g y ó g y f ü r d ő ;  m o ­

d e r n  b e r e n d e z é s ű  g ő z f ü r d ő ,  k é n y e l m e s  i s z a p f ü r d ő k ,  

u s z o d á k - ,  t ö r ö k - ,  k ő -  é s  m á r v á n y f ü r d ő k ;  h ő l é g -  

s z é n s a v a s -  é s  v i l la m o s v iz - f t t r d ő k .  I v ó -  é s  b e lé g z é s i  

k ú r a . 2 0 0  k é n y e l m e s  la k ó s z o b a .  S z o l i d  k e z e l é s ,  j u ­

t á n y o s  á r a k .

P r o s p e k t u s t  in g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d

Az igazgatóság.
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S v e  p o á i l jk e  s e  t i ő ü é  z a d r á a ja  

n o v in a h ,  n a j  s e  p o ä i l ja ju  n a  

m e ,  u r e d n ik a  v u  C s á k t o r n y a .

Izd ate ljs tvo:
k n j i í a r a  S t r u u s z  S a n d o r a ,  

k a m  s e  p r e d p la t e  i o b z n a n e  

p o ä i l ja ju .

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlaíeél druitveni, znastveni i povucljivi lis t za púk 

lz la z i s v a k i  t je d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k u  n e d e l ju .

Predplatna о м а  je :

N a  c e l o  l e t o ............... 8 k o r .

N a  p o l  le t a  ...................4  k o r

N a  é e t v e r t  le t a  . . .  2  k o r .

P o je d i n i  b r o j i  k o § t a ju 2 0 f i l .

0bzn»” e se Ipoleg pogodbe i fal 
raöunaju.

Odgovorni urednik:
LOPARITS R. JÓZSEF.

Glavni urednik:
MARGITAI JÓZSEF.

ladatelj i vlastnik:

STRAU SZ SÁNDOR.

Posveta.
Clovek posveta ili od sunca dobivá ili 

goreCe ülje i plini davaju njemu svetlosl. 
PrveSemu je naturalski posvet ime, a dru- 
gomu pák meáterski posvet.

Vezda osobito od stanovoga posveta i 
od njegove razsvjeCenosti budemo imali spo- 
meuka

To mi vsi znamo, da bez sunCene 
svetlosti, bi ravno tak na nikaj doSel, za 
hiril Clovek, как bez hrane. Rudari, i vu 
pivniCnom mestu poslujuCi teZaki vsi su 
blede farbe, beteíljivi. SunCeni traki ne do- 
segneju do njih i zato povehneju vsi do 
jednoga

Dakle, ako je sunce na tuliko potrebno 
Cloveku za njegoto zdravje, onda se о tom 
moramo brinili, da s Cem viée greje nas 
sunce. Sunce naj sveti nuter vu stan takaj, 
i za ov niegov put je naj priliCneái obiok

Vsaka Ыйа naj ima prec velikoga ob­
ioka, ako je moguCe naj ima dva tri takaj, 
da svetlost s Cem bolje more dohadjati vu 
hi£u. VuCenjaki su vre vnogo pisali od to­
ga, da как vélik mora biti hiSni obiok. Vno­
go su si premiáljavali átric li se i na zad- 
nje su na to doáli, da onakva hi2a je svet- 
la, kője obiok od poda raCunajuC najmenje 
je jedna deseta stran. Da bolje budemo raz- 
meli, i drugaC takaj povemo. Razdelimo pod 
ovo prostorinu na deset jednake strani: jed- 
ne tak ve stranke proslorina bude oblokova 
velikoCa.

Nego ne daje sarno obiok hi2i svetlost 
slene farba takaj vnogo vCini. Béla stena 
svetleáu érnkasta stene kmiCneáu vCini hi£u.

— Vsaku takvu razsvjetnenost koja ne 
izhadja od sunca za meétersku svetlost zo- 
vemo. Meäterskoj svetlosti to bi biio njeno 
zvanje, da bi naturalsko razsvjetjenost na 
domestilo Nego ovo nije moguCa vCinitikajti 
ona nju samo na mestju je. Sunéeno svet­
lost nikak nije moéi nadornestiti.

— Meétersku razsvjetnost svetla gradi- 
va razsvjeőuju. Od ovih ne bude badava, 
ako od njih kaj-kaj jedno drugo povemo.

SveCu iz lója ali iz átearina delaju. 
Znamo, da sveéa samo jedno malo svetlost 
razprestira i poleg vsega toga priliCno je 
draga takaj.

Uljnati tampaáov razvjeCenost je zato 
tak preétimana jo§ dán da nas takaj kajti 
je ni tak pogibelna, как pelroleumska Pák 
zvun toga je i za dosta faleáa

Petroleumski posvet ober vsih posve- 
tov je naj prveái joá dán danas takaj Fal, 
s lépőm svetlostjom gori piámén njegov je 
miren nit veliku toplotu ne zavdaje nit hi£- 
noga zraka ne kvari Íz petroleumskih zvi- 
ralah ne teCe petroleum tak Cist как je 
on, kojega mi vu átacunu dobivamo. Njega 
prvle dobro söistiju, da vu njem nikakvoga 
kvara CineCega smrada ne bude. Ar pozna- 
to nam je, da zlo oéiSCeni petroleum joS 
more izprsnuti takaj, nego ako nit ne zro- 
kuje tak veliko nesreéu — od Cesa vsako- 
ga Bog oslobodi — pogibelen more biti na 
zdravju kajti hiänoga zraka osmradi, pok- 
vari. Zato naj mo milovati nekoliko (illerov,

raj pri Cem drugem priSparajmo i samo na- 
vek si izvrstnoga petróleuma kupimo, ar 
dobro veil jeden vuCeni doktor, da ako pri 
overn hoCcmo kaj preSparati, drago platimo 
gledeC naSemu zdravju, da paCe fcivlenju 
takaj.

Da jeli je fi ni petroleum, od toga se 
takaj more osvedoCiti. Vlejmo jedno malo 
petróleuma vu jednu plitvu áatióku i vuz- 
gimo vezda jednu áibicu i namestimo gore- 
Cu Sibicu na petroleum naravski dobro da- 
leko od éalióke. Ako je petroleum fini, onda 
se nebude vuágal, nego áibicu vgasi, nego 
ako smo zloéesloga petróleuma kupili, onda 
se on vu2ge.

Za razsvjecenje slufciju nam joá plin, 
villany i acetilenska svetlost, nego iz ovemi 
как se ima baratati, jedino зато fabrikanli 
bi nam mogli naputak dali i ovi nit nisu 
takvi, da pri hi£i bi nje mogli hasnuvah i 
podignuti.

Postuvanim zbirateljom ca- 
koveckog zbirnog kotara.

Postuvani zb irate ljil
GledeC na moje pokvarjeno zdravje, 

denesnji den prijavii sem predsedniku or- 
saékog spraviäCa, da se zahvalim od zastup- 
niCkog mandata, kojega sem ja od vas dobil.

Kada vám to na znanje dajem, moju 
toplu hvalu izrazim za vaáe poverenje pra-

z  А в A V A.

Plug sreőe.
(Pripoviest iz vriemen cesara Jozefa.)

Starica Bara Wiesner sedi pred svojom 
kuCicom te suznemi oCi gleda, kako sunce 
zapada, jer baá tak i njezina sreCa zapada. 
Pred nekoliko tjednih je joá sa svojim mu 
2em i vrlim sinom — tako liepo i mir- 
no íiviela u svojoj kuCici, a eto sada — 
sada — sve bude drugCije . . .  — ! —

Ona to niti nije mogla dokuCiti, da bu­
de morala zajedno sa svojémi za nekoliko 
dni svoju kuCicu ostaviti — za uviek — 
radi nekoliko forintih, kője nisu mogli nie- 
kum tvrdom vierovniku platiti. — Em da 
njezin dobri sin Franjo nije tako dugó bo- 
lestan u postelji legal, nebi sada do toga 
doálo, ali ovako — sada Ce njihova kuCica 
biti prisilno prodana, a oni onda mogu van 
na cestu kakti prosjaki.

Danas je bil Francek posliednji krat 
pri vierovniku u Reichenbergu, (to je vara- 
Sinec u severnoj Ceskoj, u kojem je i pri- 
vatni cesarski gradiC u sriedini liepog par­

ka podignjen) ali ov se nije dal niti nago- 
voriti niti namoliti, da du£e Ceka, véé je 
zahtieval, da se cieli dug sve do krajcara 
za 14 dni izplati.

U jesen bi Francek svoju viernu zarué- 
nicu Roziku bil к oltaru vodil, te bi si tak 
obiteljsko ognjiSte sagradil, na kojem bi, 
kakti dobri sin, i svoje stare roditelje zdr- 
gaval, a eto — sad je svemu konac. — 
Francek bude sad moral svoju kovaCnicu 
zalvoriti, pák opet u sviet kakti didié od- 
putovati. — Войе, jeli je to moguCe! —

Sunce je zapalo za briegom »Jeäken», 
a starica Вага je joä uviek tu sedela te si 
je svoju staru siedu glavu razbijala, na koj 
naCin bi tu nesreéu od sebe i svojih bilo 
moguCe odvrnuti.

Na jedan krat joj padne na pamet. da 
je prije nekoliko dni cesar JoZef íz BeCa 
u Heichcnberg doäel, za da se u ondeánjem 
gradu od vladalaékih poslov jedno malo 
odpoCine. Na njega — na toga dobroga 
gospodina, koj svakomu, i najsiromaSnijemu 
svoje zlato srdce otvara, — na njega se je 
odluCüa obratiti se i u svojoj nevolji pritu-1 
íiti I dók je to tako promiáljala, Cimlo joj 
se je, как da joj u grudih nekaj éapée. da 
se je dobro zmislila i da je plan posve do- í

bar. Starica sklopi ruke, izmoli kratku ve- 
Cernu molitvu i posve zadovoljna i objaée- 
ua otide u kuéu i legne se spavat.

Njezina odluka je évrsto stala i véé 
drugog dana je odluCila za pomoé proseé 
pred cesara stupiti, ali to od njezinih do- 
marov nesme nitko znati. Zato se je ona 
veC iza prve pievéeve popievke iz postelje 
stala, u sveteánju se opravu oblekla te sti- 
ha po prstih iz kuCe otiSla. A kad je iz kil­
óé vaui véé prama varaäincu iála, opazila 
je iz daleka Roziku, koja je takaj se veC 
ustala i na diélo iála. Rozika pako je bila 
sva zmuCena i blieda jer se je sudbina 
Wiesnerovih nje ticala. Вага bi vrlo йе!е- 
la bila sada Roziku malo pobatriveti, ali si 
je premislila, jer niti Rozika nije smela nje- 
zinu narneru znati, pák zato se je trsila da 
se dievojki stranputice vugne i п е о р а й е п а  

mirno nje i otide. — Doäaväa u Reichen­
berg, hotela je starica izraven u gradski 
park iti onde bieloga dana docekati, med- 
jutim to nije iálo tako lahko к а к  je mislib',

Na svih vratih ju je straZa odbila, a 
gallonirani poslu^niki su ju poduCavali, da 
mora naj prije molbenicu za audienciju pod* 
nesti a onda tekar Cekati dók joj bude doz- 
voljena.
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ma mojoj osobi, za kaj budem naveke 
zahvalen.

Teake borbe sem vu sebi pritrpel, dók 
sem se odluéil, da se zahvalim, ali zbog o- 
kolnostih mojih nisem mogel drugaé éiniti.

Csáktornya, 1906. juliuáa 7-ga.

Vas átujuéi domorodec 
Z i e g l e r  K á l m á n

PolitiCki pregled.
Orsaékoga spraviáéa odbor je sada sa- 

vrSil svoje delo. Veliki harc je bil. Magjar- 
ski delegati su jako navaljivali na skupne 
ministre i to osobito na Goluchovskyja, ko- 
jega za neprijatelja magjarov drSiju

Vezda budeju ablegati doáli dimo iz 
Beéa i bude se opet zapoéelo magjarsko or- 
saéko spraviáée.

Jer pák je vezda dosta vruée, 1 svaki 
na poéinek hoée ili, se éuje da budu able­
gati za malo vreme kraj napravili sednicam 
i bade se zapoéel letni poéinek, da vu je- 
sen opet sa növöm jakostjom delaju zako- 
ne, koji budu na obrambu siromaákoga puka.

Minister honvedskih poslov je naredbu 
dal vun vu kojoj zapove, da vu svih hon- 
vedskih kasarnah, gde su kantini, vu ovih 
kantinih samo magjarsku robu slobodno tr* 
2iju soldatom.

KAJ JE NOVOGA?
— Prosimo naáe poátuvane pred- 

platnike, imj nurn vu novirn tértülju 

predplatne zaoatatke óim predi posleju

i predplate ponoviju.
— K o i e n J a r .  .Jn liu S  9 . P o n d e l je k  V e r o -  

u ik a . —  1 0 . T o r k ,  A m a l i a  d e v .  A m a l i a  d e v  

—  1 1 . S r e d a ,  P iu s  p a p a  m ű é . —  1 2 . C e t v r t e k ,  

I v a n  g u a l b .  —  1 3 . P e t e k ,  E u g e n  b i§ k u p .  —  14. 

S u b o t a ,  B o n a  Ventura. —  1 5 . N e d e l ja  N a js v .  M a t i. 

E v a n g e l iu m u  o v e  n e d e l j e  j e ,  k a d a  j e  v e l ik i  § e -

Ali majka Bara ni je kuraZu izgubila. 
Ona je u sebi mislila: »Visoka vrata su za 
visoku gospodu, a mali ljudi moraju gle- 
dati, da к oz mala vrata do cesara dojdu* 
— I izbilja joj je uspielo, kroz jedna mala 
vrata, pri kojih nije bilo straie, u park se 
uáuljati. Ovde se sedne na klup te promiá- 
Ijava, ob kojoj uri bi iSla cesara iskat. Pre- 
zagod nije hotela iti, jer je to nepristojuo; 
ali niti prekasno nije hotela dojti. 1 dok ona 
to tak promiäljava i kombinira, opazi na 
jedan krat jednog éovieka nc daleko od 
svoje klupi. kako u cvietnjaku med cviet- 
jem marljivo dela i popravlja véé uéinjeno 
dielo.

»To ce po svoj prilici dvorski vrllar 
biti» — misli si majka Bara i iue к njemu 
za da ga popita, kaj joj je bilo treba znati 
Tcmu éovieku u jednostavnoj sivoj odieéi 
se je oéito dopalo bezzazleno, otvoreno go- 
vorenje stariéino, jer je nekohko krat svoje 
dielo pretrgnul i na nju pitanja stavlal. I 
to je tak. pitanje sim, odgovor tam spome- 
nek iSel, u kojem mu je starica Jsvoje ne- 
volje od kraja do konca sve izpripoviedala 
a konaéno ga i pitala, jeli je cesar prijatelj 
vrta u obée a ruZah naposé? A kad joj je 
taj éoviek to potvrdil, onda mu je ta puna

r e g  b i l  sa  J e z u S o m . —  Z a d n j i  fe r t a l j  j e  1 3 - g a l o -  

j e s l  v u  P e t e k  o b  1 1  v u r i  1 3  m in u t i  p r e d  p o ld a n .  

—  V r é m e  b u d e  le p o ,  n a  v iä e  m e s t a h  d e Z d j .

— Vrucina vu Budapesti. Vu Bu­
dapesti je proöloga mescca 29-ga ob 1 vuri 
po poldan 31 graduá CHsius vruéina bila. 
Takva vruéina je samo 1902-ga Ijeta bila i 
to na sred leta, kada je 36 graduSov bilo 
vruée. Zvun toga sluCaja se neseéaju vise 
na takvu vruéinu, как je juniuSa 29*ga bi­
la. BudapeStanski varaáéani su se véé pre- 
straSili od velike vruéine ali na hitroma se 
je obrnulo vreme i proSlu riedelju je oso­
bito po zapadnoj strani Europe dosta mrzlo 
vreme bilo i na nekojih mestah je deZdj 
curel. To mrzlc vreme su taka| i vu Bu­
dapesti Cutili i svaki se je Zuril svoju top- 
leáu opravu obleéi. — Vréme se pod jed- 
nim meSa Za velikom vruCinom hitro z - 
ma dojde i naopak.

— Nova fabrika vu Györu Opet je 
na novu fabriku dala dozvolju obrtniéka 
oblast vu Györu. Fabrika je véé gotova i 
iz devet velikih zidinah stoji. — Lakerane 
platno budu delali vu ovoj fabriki koju je 
Grab M. dal zazidati.

— Zetva. Po BackI se je véé zapo- 
éela íetva, Zito je lépő zrelo, slama je Zuta 
pák gazdi nili ne Ceka.u. da bi zrnje izcu- 
relo, rajéi poénjeju. Tu |e sveposvud mir. 
Strajku niti glasa véé Akoprém bogatesi 
ljudi stanujeju, как pri nas vu Medj.murju, 
All je i videti na obdelavanju zemlje, da tu 
spameten dobrog stanju puk stanuje. Так 
vredu obdelana zemlje как su tu je malo 
gde moéi videti. Kuruza je ne tak gingeva, 
как pri nas vu Medjimurju. Zakaj? Zatu 
da tu gazdi veC neveliju tak, da onak bu­
dem delal, как sam svojega otca videl, nego 
onak obdelaju zemlje, как je bóléé. Gazdi 
se vu ákoli trsiju navéiti gospodarenje. Tu 
je vise gospodarstveni ékolah. Skola je vu 
Szabadki vu Ada obéini. Tu se muZki deéki 
éez dvé leta vuéiju gospodarenje. Vu Ada 
obéini je orsaéka poljodelska Skola Ada ob- 
éina je za to Skolu 100 mekol dala iz svo­
jega hatara, gde se vuéiju muZki deéki gos- 
podariti.

— Vréme vu Zalavármegjiji. Kak iz 
Zalaegerszega javiju proSlo vréme je jako

rieéih babica pripoviedala, da je njezin Sin 
Francek, kováé, znaSel takovoga praktiénoga 
pluga zacvrt, kakovoga bi moral svaki pravi 
vrtlar imati. On se je od razpaéavanja te 
novosti puno nadjal. ali se je u nadi pre­
vail, jer о toj novotariji sad nitko nikaj 
neée znati i tak se njegovo iznaSastje nemre 
razpaéavati, nitao ga neée kupovati makar 
di» ga joS niti nije nitko na njegovu vrjed- 
nost izprobal.

»Pak vi anda valjda mislite, da bi ce­
sar za taj novi plug mogel koju preporué- 
nu rieé reéi?»

*l)akako, da to mislim, pak za to bi 
vas liepo molila, da bi vi kakti vieStak u 
tom, hoteli naSega predobroga cesara upo- 
zoriti.

»Hóén draga mamica hoéu. samo ako 
pronajdem. da jc taj plug i preporuke vrie- 
dan Vi samo poSaljite toga pluga sa adres- 
som vaSega sina simo u grad na dvorskog 
vrtlara JoZeta Bartelmann, a za osam dni 
véé dobite odgovor Sada pak idite liepo do- 
mov, a audienciju pri cesaru zaprosite tekar 
onda kada vam vrtlar Bartelman bude pi- 
sal о vaSem plugu Kakov je. jeli dohár ili 
nije.*

lépő poslu2ilo za gazde, jer su sémi nutri 
mogli «praviti. Kaj se je sada potlam kosilo, 
je éista vu dobroj kakvoéi bilo spravljeno.
1 2ito je jako lépő jer se je né leglo, a to 
je zato, da je né gusto nasejano. Vnogo je 
dela sada okolo krumpéra i kuruze, jer je 
proSli deZdj jako zavlekel delo i jako je 
sve draénato. Trsje cvete I ako bude vréme 
pod jednim takvo, onda bude dober plod. 
— Iz Nagykanizse javiju: Vu pSenici se 
hrdja vidi. Hr2i bude se ovog tjedna zapo- 
éela fcetva, zrnje se lépő кайе, ali rédko je. 
Vu goricah na nekojih mestah se peronos- 
pora vidi.

— Dezdj vu zgornjoj Magjarskoj. Vu 
Zgornjoj Magjarskoj nega dneva, da nebi 
deSdj curel. Zbog toga, nije moéi niti sénu 
nutri pospraviti Gazdi skoro svako ljeto 
malo séna dobiju zbog velike mokroée, pak 
vezda hudo vréme mu i to zéme, za kaj se 
je utal, da bude dobro ziSlo vun.

— Buna vu Ruskoj. Cista je zme- 
áani stalié vu Ruskoj. Soldati se podjednim 
bolje i bolje buniju. Vu Peterhofu je car 
iáéi med soldate i Znjimi se je spominati 
hotel, ali ovi, как su spazili cara, taki su 
mu hrbet obrnuli i raziSli su se. Как takajSe 
vu KaukazuSu éim du2e, stem bolje se bu­
niju soldati, Iz KronStadta je zapovednik po 
telegramu prosit pomoé, jer su se svi sol­
dati, tak marineri, как peáiéki i konjaniki 
jako proti stavili i vu svakim Casu je moéi 
éakati, da buna vun vudri. Pak ipák vu tém 
vrémenu si nekoji ruski generali misliju na 
to, da bi japancom vmuli one vudarce, koje 
su njim ovi vu Mand^uriji posudili na hrbet. 
Ruski soldati se buniju, a ruski generali na 
novi tabor misliju proti japancem. Jeli ovi 
generali imaju pamei?

— Automobil-fabrika vu Budapesti. 
Jedno drufctvo, kője vu Luneville-u ima 
fabriku za automobile hoée vu Magjarskoj 
takajSe takvu fabriku gori postaviti Vu druZt- 
vu budu i magjarski velikaéi gori zeti i 
druitvo bude se sa ft millionov korun te- 
meljnom svotom utemeljilo.

— Lépa leta. Vezda je iáéi vu Pécs 
varaáu vu penziju Rozsics Sándor tan.oánji 
navuéitelj, koj je véé 47 Ijet vuéil vu Pécs 
varaéu Vu Pécsu su staroga navuéitelj a jako

Ovak govoreé je sve dalje i dalje nu- 
tar u vrt odhadjal, dok je i med drvetjem 
zginul.

»Baä je prijateljan taj dvorski vrtlar» 
— misli si starica i poslie kratkog promiá- 
Ijanja se odluéi, sada neiti к cesaru, véé 
se posve vrtlarovog nauka dríati. Tim otide 
domov i po tihom uredi sa sinom France- 
kom potrebne glede pluga

Plug je anda bil u grad poslani i véé 
nakon osam dni je kováé Fran dobil pismo 
i kabinetske kancellarije, kojim se njemu i 
njegovoj materi dozvoljava audiencija.

Véé drugog dana je majka Bara zajed- 
no svojim sinom stala u predsoblju zmo2ne 
sale za audiencije u Reichenburgskom gra- 
du. Naravski, da je starica bila sva uzrúja- 
na te se je zgledavala na sve slrane, nebili 
gde vrllara Bartelmanna opazila. kojemu je 
imala jóé nekaj vafcnoga odkriti, prije nego 
stupi pred cesara. Poáto pak Bartelmanna 
nije mogla nigde zgle ati, vzela si je kura- 
ЙИ te je hotela jednoga slu2bu vráujuéega 
officira za njega pitati — i pristupi к nje­
mu . .  .

U tóm hipu se odpru velika dvostruka 
vrata sale za audienciju i Majka Bara nije



-adi imali i od zdavnja vrémena je ravna- 
telj bil Vezda kada je vu penziju iSel su 
mu dali namaliti kip i ovoga su sa velikom 
svekanostjom odkrili.

- Zaklat je milllonéra. Vu New- 
Vorku se opet irnaju odnekesa spominati, 
Jer tam to nije nikaj znamenitoga, ako se 
jeden bogec obesi. ali stem je znameniteäe, 
ako jeden oberster streli jednoga milliore- 
ruáa Так je napravil jeden Taw zvani 
oberster, strelil je milliónkra Witteja jer je 
ov za njegovom «enom hodil. Najzadnjik su 
se vu jednim theatru ziáli, gde je «ena po- 
kazala svojemu mu«u Witteja Na to je Taw 
iáéi pred milliónkra i bez svaké reki ga je 
strelih iz revolvera.

— Ubojni muz. Vu Fehérvármedjin- 
skoj Alsóalap obkini je Bózai István gazda, 
как divja vina zaklal svoju «enu Bózai 
je negda dober gazda bil ali pijanákina ga 
je na tuliko vu svoj jarem spravíla, da je 
irnetak na kista zanemaril. Öve dneve na 
veker je opet hotel Bózai iz doma otiti, ali 
je «ena pred njega stupila i prosila ga naj 
nedela to. Na to se je Bózai tak razsrdil 
da je sekiru zgrabil i «end sa dvema udar- 
ci zaklal a zatem joj obedve ruke odsekel 
Ubojni mu« je zatem skoóil i do sada ni 
su ga prijeli.

— Koj je varasa zatuzil. Na kaj
dojde on klovek, koj navek lutrije slavlja, 
to moremo videti iz sledekih. Vu Szentes 
varaáu se je postavil pred fiákaliat jeden 
Szabó Imre zvani gazda, koj je tu«bu dal 
nutri proli Szentes varaáu, da mu je ov 2 
stojezer korunah vkral I to tak, da je on 
joá pred Ceterdeset Ijetrni imel jednoga loza 
koj je gvinul. Ali Szabó od toga nije znal.

Nego tuliko zna, 1880-ga leta к Szen­
tes varaáu doálo 60 jezer forinti, koji su j 
njegovi bili ali on je nije dobil. Véli da su ; 
mu rodbina iz «ера vkrala loza i tak su se í 
rodbina obogatili, a on je siromak. Bak zato 
je sada dal tu«bu proti varaáu, da naj nje- j 
mu zplati peneze. Fiákaliat je gori zel pro-! 
tokola od cele stvari i vezda bude kviZicija 
proti varaáu.

— Veliki ogenj je bil vu Füles obki­
ni poleg Soprona. Proáloga kelvrtka popol- 
dan je ogenj vudril von i tak nahitrorna 
se áiril, da je zajednu vuru viáe (Ю hi«ah

mogla a da se na pol glas nezakudi, kad 
и tra«enom vrtlaru svojega zmo«noga cesara 
prepozna. kojega je pred nekolikemi dani 
и parku za vrtlara dr«ala.

Gesar znamenitim pogledom staricu poz- 
dravi pák se onda obrne к njezinomu sinu 
Franceku, kojemu izrazi podpuno zadovolj- 
stvo nad tini novim plugom za vrt, kojega 
je on sam najme cesar izprobal i osobito 
praktiknoga pronaáel; zajedno pák doda joá, 
da bude odredbu ukinil, da se po svih nje- 
govih i dvorskih vrtovih imadu samo ona- 
kovi plugi rabiti. — —

Vés srekan i zadovoljan ostavi Wiesner j 
Frau sa svojom materom audijencsku salu. 
Od tog dana je bil Fiancek gotov mu«, jer 
sve je samo zahlievalo po njem iznadjeno- 
ga pluga, kojega je sam cesar vlastorukno 
izprobal, pohvalil i svakomu preporukil. On 
je za táj plug dobival danomice toliko na- j 
rukbinah, da to on sam nije mogel obavití, I 
vek je svoju kovaknicu moral proáiri i ne-j 
koliko si dielikah űzeti. Sad jk и Wiesnero- 
voj kovaknici iálo, как и Vulkanovoj. Me-j 
hovi su podjedno puhali a bati i kladivci

zgorelo. Vu velikoj vrukini i suái je nemo- 
guke bilo braniti. Sva krma i zvun hi«ah 
drugo stanje je na pepel zgorelo. Stanovni- 
ki su na bogekju palicu doáli. jer najviáe 
njih je ne imalo assekulerani grunt. To je 
najvekáa falinga pri gazdih, da nedaju ase- 
kulerati

— Vtopila se je. Vu hataru Hoven 
obkine se je Körni Paula 11 Ijet stara pu­
ca vu Vág vodi vtopila Prek vode je ho- 
tela krave gnati ali je vu vrtuljku doála i 
vtopila se je. Samo drugi den su ju riaáli 
mrtvu. Puckica je pri jednim gazdi sluZila, 
proti kojemu su podigli iztragu.

— Viher i strela. Vu Vágbeszterce 
obkini je proáloga meseca 28-ga veliki viher 
bil. Prilikom vihra je strela vudrila vu ri- 
rno— katolikku cirkvu i stene jako na nikaj 
dela. Na polju je jedna Pauler Klementina 
zvana «enska delala, vu koju je strela vud­
rila. Zenska je taki vurnrla. — Vu Katnó 
obkini poleg Vágbeszterce je strela vu jed­
noga tezaka vudrila koj je taki nemi postai.

— Anekdote о kralju. Jednom se 
je vladar, kad se vozil vu Schönbrun, na- 
meril na vatrogasna kola, koja su bila za- 
paln и blato, te ih konji nisu mogli nikak 
izvuki. Kralj Ferenc Jo«ef je zapovedal svo­
jemu kokiáu. da vlastite konje zapregne za 
vatrogasna kola, pa da s njima i sa ápri- 
caljkom odpelja se la gde gori. On sam pák 
dozval je íijakera te se je s njím vu Schön­
brun odpeljal. Vrlo Ijepo je i ovo: Jednog 
dana javil se vu kralskom dvoru neki kovák, 
koji je dve fotografije — jedna bila je vlas- 
tita kraljova a druga opet kraljikina — pru- 
«il vtadaru sa molboin, da na nju napiáe 
svoje ime, pa da i kraljicu na potpis nago- 
vori: »Kraíjica nije doma». odvratil je kralj 
prijazno, »a ja opet némám pri ruki pero 
ni olovku.» — »Evo olovke!» veselo je po- 
viknul kovák. *Eh pák ju dajte sirn», rekel 
je kralj te je vzel olovku i podpisal. »Kad 
je videl, da se kovák ne mike s mjesta re- 
kao je: »Mogel bi joá kaj uciniti za vas?* 
»Jest, ako bi mi hoteli vratiti moju olovku!» 
Kralj se je nasmejal te je кодаки opet dal 
olovku, koju je и zaboravi bil porinul vu 
svoj «ер.

— Nesreca vu spitalu. Vu Nagy- 
kikindaiskim ápitalu se je ovoga meseca 
2-ga krvavi dogodjai pripetil. Jankovik Vlaj-

su od ranog jutra do kesne veken veselo 
po ambosih skakali.

Ali joá veselije je bilo onda. kad je 
na skoro poslie toga dogadjaja Francok svo­
ju Roziku od oltara kakti Wiesnericu do- 
pelal и svoju kuku.

Joá danas je и dvorskorn vrtu и Rei- 
chenbergu stara kamenita ploka za videti, 
koja táj ci;li dogadjaj и staro— niemakkih 
vr«uáih pripovieda i pokima ovako:

»üa in tausend siebenhundert neun 
und siebenzigsten Jahr

Kaiser Josef allhier war n
Ward von im der Pflug bewundert.»

. . . i t. d
Taj kamen, koj je do lani posve zabo- 

ravljen и parku stal, bil je na jedan krat 
proále godine odkril i okiákan te danas stoji 
tu skoro как növi, te nam и 82 verzuäih 
pripóvieda tu eielu dogotovátinu, а как sam 
kul, bude i na lietoánjoj izloübi u Reichen- 
bergu párád irat kakti Iznamenitost íz vrie- 
mena c sara Jozefa I

K m  K o / í n y .

ko je vek od zdavnja vu nemiru «ivei sa 
svojom «enom Pijanec mu« je skoro svaki 
dán nabuhal svoju «епи, pák zatosejeona 
vu telu i duái spotrta zapisati dala vu va- 
raáki Spital. Ovoga meseca 2-ga vu jutro je 
doáel vu ápilal Jankovik i jednako je iáéi к 
postelji svoje «ene te njoj je rekel, da naj 
ide «njirn. Sirota «ena je nato odgovorili, 
da ona tuti vezda, niti pofiam nebude viáe 
«njirn stanuvala. Nato je mu«ki zgrabil йо­
га i «enu je dvaput vpikil. Pri drugim u- 
dareu njoj je vu srce vpikil i «ena je taki 
vurnrla Zatem je pij-anec mu« nad oblok 
vun skokil, ali su ga tarn delajuki zidari 
spazili za njirn su bezali, prijeli su ga, pak 
su ga prek dali «andarom.

— Nesrecna tgra. Vu Zabola obkini 
su se deca igrala i ztncd njih jeden je dal 
jeden falakok Sublimat—gifta György László 
dobroga gazde Albert zvanomu sineku, to 
boZe, da je cukor. Dekec je to pojel, aliko- 
maj da je pogutnul mu je hudo postalo i 
akoprem su taki doktora zvali, za mali kas 
je vumrl. lztraga teke.

— Svilogojstvo vu Backi Pri nas, 
ako navukitelj pokne svilogojstvo tirati sc 
smejeju iz njega, kista drugak je to vu 
Bakki Najme tu su srditi ljudi na navuki- 
telja zato, ako svilce dr«i, jer stem od so 
romaskoga puka tobo« jemle kruh. Akoprem 
je vu Bakki on siromak, koj po petdesel 
mekotah zemlja ima. Bog moj, gde je tu 
pri nas obkina koja bi na 48 kilornetrov 
áiroki halar irnala! Pri nas vu Medjimurju, 
koj 20 mekot zemlje ima je vek gizdav 
Tu vu Bakki je kulikogut siromakov koji 
20 mekot zemlje imaju. Pak tu ipak svi 
svilce go|iju. Jer vidiju da se svilogojstvo 
izplati. Jesu gazdi koji po 800— 500 korun 
dobiju za svilske bube. Ali tu se ne smeje 
jeden iz drugoga. nego jeden drugoga po- 
ma«e. Gda bude tak rried naáimi gazdi?

— Automobil i revolver Grol Mon- 
laglin Francesco, koj je iz Frorenca iáéi vu 
Drezdu se vukit na sveukiliáte je sa svojim 
automobilom prilikom jednog izlela vu zgor- 
njoj Ceákoj zgazil na smrt jedno dete Sta- 
novniki su se zbog toga lak uzbunili, da 
su nahmpili na automobil i ne su pustili 
dalje grota, koj je na to revolvera zel na- 
pre i pokel je strelati na ljudi. Zandari su 
odegnali grofa na sudbeni stol, gde kad bi 
se bd osvedokil su ga slobodno pustili.

— Drago spavanje Grond«ak Lajoá 
stolarski delik je vu Budapesti vu jednoj 
vulici zaspal. Vkera jutro je sa «alosluim 
srcem javil pri nadkapitanstvu, da mu je 
negdo med spavanjem cipele zul iz noge a 
iz «epa mu je moánju zel, vu kojoj je 150 
korun bilo i sve je odnesel. Krivca iákeju

— Nemirni soldat. Vu Budapeáti na 
j<*dne vulice stanovniki krvnom dogodjaju 
bili nazokni Pred jednom hi«om vu nede- 
Iju ob 7 vun se je postavil jeden soldal i 
dal je vun dozvati svoju dragu, Beder Ma- 
riju köpi tam slu«i. Puca je vun doála i sa 
soldatom skup je iála do vratah, gde joj je 
ov opet rekel. da se naj ide á njirn zabav 
jat. Puca je ne jako privoljila к tornu, zbog 
kesa se je sóidat tak razsrdil, da je sablju 
zgrabil i proti puci iáéi. Puca je jako po- 
kela krikati, nato se je viáe ljudi skup zisli 
koj' su soldata zgrabili. ali i tak |e sasab- 
Ijom te«ke raue dal puci. Nego je zatem 
telefoneral po poücaje, koji su doáli i sol- 
dala odegnali. Soldata za Békey Róberta zo- 
veju i kurámid je. Znamenito je to, da pred 
nekojim mesecom ravno taj sóidat, isto onu 
pucu je takajáe как vezda, dobro zbuhal 
sa sabljom.



436 sz 1906.
Árverési hirdetmény.

Alulirott bírósági végrehajtó az 1881 
évi LX t.-c. 102 §-a értelmében ezennel | 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
sag 190b évi Sp. II 95/4 számú végzése kö­
vetkeztében Wollák Hezső ügyvéd Csáktor­
nyái lakos javára Hőbb Antal muraszerda­
helyi lakos ellen 297 kor 27 f s jár. ere­
jéig 1905 évi aug. hó ll-én  íoganatositott 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 700 
kor becsült 2 pejszőrü kancaló 1 szekér l 
kocsiból álló ingóságok nyilvános árveré­
sen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir já­
rásbíróság 1906. V 370/6 számú végzése 
folytán 297 kor 27 f. tőkeköv ennek 1905 
évi május 25-tól járó 5%  kamatai és eddig 
összesen 30 kor biróilag már megállapított 
költségek erejéig, Muraszerdahelyen leendő 
eszközlésére

1906. éli julius bő 16-ik napjának d. u. 3 órája
határidőül kitüzetik. és ahoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 évi LX. 
t.-cz. 107. es 108 §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Csáktornyán, 1906. junius 30. 747

Kiadó lakás.
A  zalaújvári utcában 

egy 4 szoba, konyha stb. 
hozzátartozóból álló

utczai
lakás

augusztus 1-től kiadó.
I lő v eb bet: 7/rt>,

Rosenberg fajosnál
( Csáktornyán.

2684 sz. Ik. 906.

I. Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir járáseíröság mint tkvi 

hálósait közhíré teszi, hogy l)r. hajós Ferencz 
Csáktornyái ügyvéd mint néhai Schrenk Ig- 
nácz bagytéki követeleléseinek behajlására 
kirendelt ügygondnok végrehajlatónak Szlu- 
inszki lőrincz stefáneczi lakós elleni végre­
hajtási ügyében az árverést az 1881. LX. t. 
sz. 144 és 146 §§-ai alapján elrendelte, mi­
nek folytán végrehajlatónak 600 kor. tőke, 
ennek 1905 évi október hó 1-től járó 8 %  
kamatai, 59 kor 40 fill. per. 18 kor vég­
rehajtás kérelmi, 21 kor. 30 fülben ezúttal 
megálapilott köllségekbő| álló követelése ki- 
eligetése végett a nagykanizsai kir. törvény­
szék és a Csáktornyái kir. jbirőság területén 
levő tótfalusi 312 sz. tkvben 74/a/l/67 hrsz. 
a. fogl. ingatlan 153 k. becsárban, az u. a. 
tkvben 74/a /1/68 hrsz a. fogl. ingatlan 153
k., az u a tkvben 74/a/69 hrsz. ing. 153 
К az u azon tkvben 74/a/l/70 hrz. sz. ing. 
153 К becsárban az 1881 évi LX-ik 1c. 156 
§-a érielmében egészben tólfalui községhá­
zánál

1906. évi julius hó 30 napjan d. e. 10 órakor
l)r Hajós Ferenc Csáktornyái ügyvéd vagy 
helyettessé közbenjöllé.el meglarlandö nyilvá­
nos bírói árverésen eladatni fog.

Kikiáltási ár a fenntebb kitett becsár
Árverezni kívánok tartoznak a becsár 

10°/o*at készpénzben vagy óvadékképes papír­
ban a kiküldött kezéhez letenni és pedig: 
15 к 30 f. 15 к 30 к 15 к. 30 f 15 к 

I 30 fillér.
Vevő köteles a vételár! három egyenlő 

[részletben még pedig az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számított 15 nap [alatt 
a másodikat ugyanattól 30 nap alatt a har­
madikat ugyanattól 45 nap alatt, minden 
egyes részlet után az árverés napjától szá­
mítandó 5°/0 kamattal együtt az árverési 
feltételekben meghatározott helyen és módo­
zatok szerint lefizetni 748

Ezen hirdetmény kibocsájtásával egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a Csáktornyái kir. jbi- 
röság telekkönyvi osztályánál és a drávavá- 
sárhelyi községházinál megtekinthetők.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság.
Csáktornyán, 1906. május 14.
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Muraközi borok eladása
Л  C sá k torn yá i f/ró ti vá rp in cé  7  SO  b e e -

to liter  uradalm i term ésű
1SOO és 1H91 évi bor fog folyó hó 18-án

d. e. О órakor árverésre bocsánatai.
A borvételre vállalkozók az árverésre ezennel meg -  

hivatnak.

745 2_2 Uradalmi tisztség.

jogerőre emelkedésétől számított 80 nap alaH 
a másodikat ugyanattól 60 nap alatt a har­
madikat ugyanattól 90 nap alatt, minden 
egyes részlel után az árverés napjától szá­
mítandó 5%  kamattal együtt az árverési 

I feltételekben meghatározott helyen és módo­
zatok szerint lefizetni 718

Ezen hirdetmény kibocsájtásával egy 
idejüleg megállapított árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a Csáktornyái kir. jhi 
róság telekkönyvi osztályánál és a drávavá­
sárhelyi községház mái megtekinthetők 

Kir. jbíróság mint Ikvi hatóság 
Csáktornyán. 1906. junius 6.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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